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Protection des marques et appellations d'origine
dans ie commerce international des fromages à l'exportation

Chacun sait avec quelle désinvolture les marchands de fromages, dans beaucoup de

pays, baptisent du nom de « Gruyère » ou d'« Emmenthal » des fromages qui n'ont pas
été fabriqués en Suisse et dont la saveur ne ressemble en rien à celle de nos véritables et
délicieux fromages suisses. On lira donc avec intérêt ce qui suit :

Le VII" Congrès International de la laiterie
qui s'est tenu dernièrement à Paris a adopté
à l'unanimité les quatre résolutions suivantes
à la mise en pratique desquelles l'agriculture
suisse est intéressée au plus haut degré :

« I. - Les noms des sortes de fromages,
dérivés de leur région d'origine, comme par
exemple : Emmenthal, Gruyère, Gouda,
Parmesan, Chedder, Roquefort, Camembert, etc.,
ne peuvent être employés, sans autre qualifi-
catif, que pour la marchandise fabriquée dans
leur pays d'origine respectif.

Pour les imitations fabriquées dans d'autres

pays, ce nom doit être complété de façon
à indiquer clairement le pays où l'imitation
a été fabriquée. C'est ainsi, par exemple, qu'on
désignera ces imitations sous le nom de
fromage suisse américain, Chedder canadien,
Edam norvégien, Gruyère de Comté, Camembert

danois, et ainsi de suite.
Les dimensions des caractères de l'indication

du pays de fabrication doivent être les
mêmes que celles qui spécifient l'espèce des
fromages.

II. —Le nom de fromages ne peut être pris
comme terme générique qu'autant que lep
imitations seront fabriquées avec la même
nature de lait que celle du pays d'origine.

III. - Le texte et les images des étiquettes
des fromages-imitation ne devront pas avoir
un libellé, ni un sujet en relation avec le pays
d'origine, si ces procédés sont susceptibles
d'induire l'acheteur en erreur au sujet de
l'origine des fromages.

IV. — Il sera nécessaire que les gouvernements

adoptent des prescriptions rendant
obligatoire l'inscription sur les factures,
factures consulaires, déclarations de douane,
offres de vente, etc., non seulement de la
désignation de l'espèce, mais de la provenance Mu
fromage.

De plus, les marques officielles de garantie
enjisage dans quelques pays pour certaines
sortes de fromages doivent être reconnues
comme certificats d'origine. »


	

